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Уважаемый покупатель!
Мы благодарим Вас за оказанное доверие и уверены, что Вы останетесь до-
вольны покупкой. Техника GALAXY LINE разработана для создания атмосферы 
комфорта и уюта в Вашем доме.

Перед использованием прибора мы настоятельно рекомендуем Вам внимательно 
ознакомиться со всеми пунктами настоящего руководства по эксплуатации.

Гарантийные обязательства осуществляются при наличии правильно заполненно-
го гарантийного талона с указанием в нем даты продажи, серийного номера, печати 
(штампа) торгующей организации, подписи продавца. У вас может быть не запол-
нен гарантийный талон (например, при покупке в интернет-магазине). В этом слу-
чае рекомендуем распечатывать и сохранять кассовый чек (или любой другой до-
кумент подтверждающий покупку), чтобы подтвердить дату приобретения товара. 
 
ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на месте наклейку с серийным номером 
изделия на ручке/корпусе изделия!

Құрметті сатып алушы!
Біз Сізге артқан сеніміңіз үшін алғысымызды айтамыз және Сіздің сатып алған 
техникаңызға көңіліңіз толатындығына сенімдіміз. GALAXY LINE техникасы Сіздің 
үйіңізде жайлылық атмосферасы мен қолайлылықты орнату үшін жасалған. 

Құралды қолдану алдында біз Сізге аталған пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың 
барлық тармақтарымен мұқият танысып шығуды ұсынамыз. 

Кепілдікті міндеттемелер онда сатылған күні, сериялық нөмірі, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолтаңбасы көрсетілген және дұрыс толтырылған 
кепілдік талонны болған кезде жүзеге асырылады. Сізде кепілдік талоны 
толтырылмаған болуы мүмкін (мәселен, интернет-дүкеннен сатып алу кезінде). 
Бұл жағдайда тауарды сатып алған күнін растау үшін кассалық чекті (немесе сатып 
алуды растайтын кез келген құжатты) басып шығаруды және сақтауды ұсынамыз.  

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымның тұтқасында/корпусында бұйымның сериялық 
нөмірі бар жапсырманы міндетті түрде орнында сақтаңыз!
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
Электрическая швейная машина GALAXY LINE GL6502 (далее по тексту 
– машина, прибор, электроприбор, изделие) – это сочетание удобства и 
надежности для любых швейных задач. Простое управление, 14 видов 
стежков и LED-подсветка обеспечивают комфортную и эффективную ра-
боту. Встроенные функции, такие как реверс и автоматическая намотка 
нити, экономят время и делают процесс шитья еще проще.

 Данный прибор соответствует требованиям:
Технического регламента Таможенного союза ТР ТС 004/2011 «О 
безопасности низковольтного оборудования», утвержденного Ре-
шением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. №768; 

Технического регламента Таможенного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических средств», утвержденного Решением 
Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011г. №879; Технического 
регламента Евразийского экономического союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об 
ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденного решением Совета Евразийской эко-
номической комиссии от 18 октября 2016 г. № 113.
Храните руководство по эксплуатации в течение всего срока службы из-
делия. Приобретенное вами изделие может иметь некоторые отличия от 
настоящего руководства, не влияющие на его эксплуатацию.

2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
Таблица 1
Наименование параметра Значение
Входное номинальное напряжение адаптера 220-240 В ~
Выходное номинальное напряжение адаптера 6 В
Номинальная частота 50 Гц
Номинальная потребляемая мощность 9 Вт
Длина прямого стежка 1,5,2,5,3,5±0,5 мм
Ширина зигзага 2,3,4,5 мм

Длина стежка зигзага 1,5,2,5, 3,5, мм

Высота подъема прижимной лапки 5,5 мм

Вес машинки 1,95 кг

Длина шнура питания сетевого адаптера 180 см

Класс защиты от поражения электрическим током 
электрической швейной машины II 

Класс защиты от поражения электрическим током 
сетевого адаптера II 
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3 КОМПЛЕКТНОСТЬ
Таблица 2
Наименование Количество
Электрическая швейная машина 1 шт.
Педаль 1 шт.
Игла 2 шт.
Двойная игла 1 шт.
Шпулька 2 шт.
Нитевдеватель 1 шт.
Катушка 2 шт.
Лапка для выметывания петель 1 шт.
Сетевой адаптер 1 шт.
Руководство по эксплуатации 1 шт.
Потребительская тара 1 шт.

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
Безопасная и стабильная работа изделия гарантируется только при 
соблюдении следующих условий:
4.1 Запрещается погружать в воду и другие жидкости корпус изделия или 
его отдельные части.
4.2 Перед подключением адаптера к сети питания необходимо убедиться, 
что параметры сети соответствуют значениям, указанным в настоящем 
руководстве по эксплуатации.
4.3 Перед подключением адаптера убедитесь, что выключатель находится 
в положении «o» (Выкл.), затем подключите адаптер к сети.
4.4 При отключении адаптера от сети следует держаться за корпус, а не 
за шнур питания.
4.5 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) 
с пониженными физическими, сенсорными или умственными способностя-
ми, или при отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если они не 
находятся под присмотром или не проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их безопасность.
4.6 Не используйте изделие для любых иных целей, кроме указанных 
в данном руководстве по эксплуатации. Эксплуатация, обслуживание и 
хранение изделия должны осуществляться строго в соответствии с данным 
руководством по эксплуатации.
4.7 Не используйте изделие, если есть риск возгорания или взрыва, на-
пример, вблизи легковоспламеняющихся жидкостей или газов.
4.8 Всегда отключайте адаптер от сети питания, если прибор оставлен без 
присмотра и перед сборкой, разборкой или чисткой. Также адаптер нужно 
отключить от сети в случае любых неполадок и после окончания работы.
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4.9 Необходимо следить за целостностью шнура питания адаптера. Запре-
щается использовать изделие при наличии повреждений.
4.10 Неправильное обращение с изделием может привести к его поломке, 
причинению вреда пользователю или его имуществу.
4.11 Во время работы не прикасайтесь к заземленным предметам (напри-
мер, трубопроводам, радиаторам отопления, газовым плитам, холодиль-
нику).
4.12 Необходимо отключать адаптер от сети и выключатель должен на-
ходиться в положении «о» («выключено») во время заправки нити в иглу/
замены ниток, нижней шпульки, иглы, деталей, а также во время чистки 
машины и после завершения работы.
4.13 Во время работы прибора не прикасайтесь к игле, к регулятору натя-
жения верхней нити, к ручке выбора типа стежка или строчки и маховику.
4.14 Никогда не работайте на машине при закрытых вентиляционных от-
верстиях. Содержите вентиляционные отверстия машины и педаль в чи-
стоте, своевременно очищайте их от пыли, грязи, обрывков ткани и ворса.
4.15 Запрещается вставлять посторонние предметы в отверстия машины.
4.16 Держите пальцы вдали от движущихся частей машины. Будьте осо-
бенно осторожны при работе рядом с иглой.
4.17 Не используйте погнутые иглы.
4.18 Используйте только оригинальную игольную пластину. Использование 
неподходящей игольной пластины может привести к поломке иглы.
4.19 Не тяните и не подталкивайте ткань во время шитья. Это может при-
вести к поломке иглы.
4.20 Перед заменой прижимной лапки обязательно отключите электропи-
тание машины. Если оставить машину включенной и случайно нажать на 
педаль, машина придет в действие, что может привести к травме.
4.21 Используйте только те прижимные лапки, которые специально пред-
назначены для данной машины. Использование любых других прижимных 
лапок может привести к несчастному случаю или к травме.
4.22 Избегайте повреждения и поломки сетевого адаптера и его шнура 
питания. Не размещайте на шнуре питания адаптера предметы, не тяните, 
не перегибайте и не обматывайте его вокруг сетевого адаптера. В про-
тивном случае может возникнуть опасность возгорания или поражения 
электрическим током.
4.23 Подключайте сетевой адаптер к розетке электропитания до упора. 
Неправильное подключение может привести к выделению дыма, возгора-
нию или поражению электрическим током.
4.24 Рекомендуется очищать контактные штыри сетевого адаптера и зону 
вокруг них не реже, чем один раз в год. Скопление пыли на вилке сетевого 
адаптера представляет угрозу возгорания.
4.25 Запрещено каким-либо образом модифицировать сетевой адаптер.
4.26 Подключенный сетевой адаптер может нагреваться. При чрезмерном 
нагреве, а также при признаках оплавления корпуса или провода, непри-
ятном запахе, признаках дыма или прочих неисправностях, немедленно 
отключите сетевой адаптер от сети и обратитесь в авторизованный сер-
висный центр.
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4.27 В случае явной или предполагаемой неисправности изделия следует 
обратиться в авторизованный сервисный центр для диагностики и ремонта 
изделия.
4.28 Выключите прибор или отключите его от сети, когда он остается без 
присмотра.
4.29 Отключите прибор от сети перед техническим обслуживанием или 
заменой ламп.
4.30 Прибор не предназначен для коммерческого или промышленного ис-
пользования. Используйте его только в бытовых условиях.
4.31 Не используйте изделие, если его механические или электрические 
части были модифицированы, так как это может привести к повреждению 
устройства или травмам.

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, которые могут возникнуть в процес-
се эксплуатации данного прибора. Пользователь должен самостоятельно 
соблюдать меры техники безопасности при работе с электроприбором!

ВНИМАНИЕ! Прибор предназначен только для бытового использования.

ВНИМАНИЕ! Запрещается пользоваться электроприбором в состоянии 
алкогольного или наркотического опьянения, или в иных условиях, меша-
ющих объективному восприятию действительности, и не следует доверять 
электроприбор людям в таком состоянии или в таких условиях!

ВНИМАНИЕ! Подсветка в приборе производится с помощью светодиода, 
который не подлежит замене пользователем.
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5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
ЭЛЕКТРОПРИБОРА

Части швейной машины
1.	 Диск натяжения нити  

для намотки на шпульку
2.	 Верхний нитеводитель
3.	 Рычаг подъема нити
4.	 Регулятор натяжения нити
5.	 Игольная пластинка
6.	 Крышка шпульного отсека
7.	 Рычаг реверсивной строчки
8.	 Переключатель типа строчки
9.	 Винт иглодержателя
10.	Нитенаправитель игловодителя
11.	Игла
12.	Лапка
13.	Фиксирующий винт
14.	Шпиндель для намотки шпульки
15.	Ограничитель намотки шпульки

16.	Маховое колесо
17.	Разъем для педали
18.	Разъем адаптера питания
19.	Рычаг подъема лапки
20.	Стержень для катушки
21.	Светодиодная лампа
22.	Нож для обрезки нити 

 
Аксессуары

23.	Игла 
24.	Шпулька 
25.	Нитевдеватель
26.	Катушка 
27.	Лапка для выметывания петель 
28.	Сетевой адаптер
29.	Педаль 
30.	Двойная игла 
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
6.1 Общие указания перед началом работы
6.1.1 Внимательно прочтите руководство перед использованием устройства.
6.1.2 Извлеките прибор из упаковки, удалив весь упаковочный материал. 
Убедитесь, что изделие, его комплектующие и шнур питания находятся в 
исправном состоянии.
6.1.3 Проверьте соответствие напряжения, указанного на приборе, на-
пряжению в вашей электросети.
6.1.3 Протрите корпус сначала влажной салфеткой, а затем сухой тканью.

ВНИМАНИЕ! Соблюдайте осторожность при работе с иглами и другими 
острыми частями прибора.

6.2 Подключение сетевого адаптера и педали
6.2.1 Убедитесь, что «Выключатель/переключатель скоростей» находится 
в положении «o».
6.2.2 Подключите сетевой адаптер к швейной машине, затем вставьте 
вилку адаптера в электрическую розетку.
6.2.3 Подсоедините педаль, вставив ее разъем в специальный вход на 
задней стороне машины.
6.2.4 Вы можете управлять машиной двумя способами:
   • Педалью (при этом «Выключатель/переключатель скоростей» должен 
быть выключен).
   • Выключателем/переключателем скоростей: 
	 o Положение «I» – низкая скорость шитья.
	 o Положение «II» – высокая скорость шитья.

ВНИМАНИЕ! Если прибор не используется, обязательно выключайте его 
и отключайте от сети для предотвращения случайного запуска.

Рис.1

6.3 Установка нити
6.3.1 Убедитесь, что «Выключатель/пере-
ключатель скоростей» находится в положе-
нии «o», а адаптер отключен от сети (Рис.1).

Рис.2

6.3.2 Поднимите рычаг прижимной лапки. 
Поверните маховик против часовой стрелки 
до тех пор, пока игла не окажется в верх-
нем положении (Рис.2).
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Рис.3

6.3.3 Установите катушку с нитью на стер-
жень, убедившись, что нить разматывается 
против часовой стрелки. При необходимости 
используйте фиксаторы катушки и/или за-
щитный колпачок (Рис.3).

Рис.4

 6.3.4 Проденьте нить через 
натяжное устройство, за-
тем обогните U-образный 
направитель и протяните 
её вверх (Рис.4).

Рис.5

6.3.5 Пропустите нить через ушко подъёмни-
ка нити, продев её справа налево (Рис.5).

Рис.6

6.3.6 Опустите нить вниз и пропустите её 
через направитель на держателе иглы 
сверху вниз (Рис.6).
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Рис.7

6.3.7 Проденьте нить че-
рез ушко иглы спереди 
назад. Убедитесь, что 
нить проходит за иглой и 
находится под прижим-
ной лапкой (Рис.7).

Рис.8

Схематическая ин-
струкция по заправке 
нити (Рис.8)

Рис.9

6.5 Замена иглы
6.5.1 Убедитесь, что машина выключена и 
отключена от сети.
6.5.2 Поверните маховик, чтобы игла оказа-
лась в верхнем положении.
6.5.3 Придерживая старую иглу, ослабьте 
винт иглодержателя и извлеките старую иглу.
6.5.4 Вставьте новую плоской стороной вверх, 
убедившись, что она установлена до конца, 

плоской стороной к швейной машине.
6.5.5 Затяните винт иглодержателя.
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Рис.10

6.6 Намотка нити на шпульку 
6.6.1 Установите швейную машину так, чтобы 
вы смотрели на неё с задней стороны.
6.6.2 Наденьте пустую металлическую 
шпульку на шпиндель для намотки шпульки 
и сдвиньте ее влево.
6.6.3 Установите катушку с нитками на ка-
тушечный стержень так, чтобы нить разма-
тывалась против часовой стрелки. При необ-
ходимости закрепите катушку крышкой для 
катушки.
6.6.4 Пропустите нить через направляющий 
диск, заведя её под диск в направлении про-
тив часовой стрелки, чтобы нить была за-
фиксирована.
6.6.5 Оберните конец нити вокруг шпульки 
несколько раз по часовой стрелке.
 

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте только металлические шпульки. Неметал-
лические шпульки могут привести к нарушению натяжения нижней нити.

Рис.11

6.7 Замена шпульки
6.7.1 Убедитесь, что машина выключена и 
отключена от сети.
6.7.2 Поверните маховик, чтобы поднять 
иглу в крайнее верхнее положение (Рис.11).

Рис.12

6.7.3 Поднимите рычаг прижимной лапки 
(Рис.12).

Рис.13

6.7.4 Сдвиньте крышку челночного устрой-
ства на себя и извлеките шпульку (Рис.13).
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Рис.14

6.7.5 Установите новую шпульку, оставив 
конец нити длиной около 10 см (Рис.14).

Рис.15

  6.7.6 Придерживая верх-
нюю нить левой рукой, 
поверните маховик про-
тив часовой стрелки, 
чтобы верхняя нить за-
хватила нижнюю и вытя-
нула ее (Рис.15).

Рис.16

6.7.7 Закройте крышку челночного устрой-
ства, убедившись, что обе нити вытянуты 
примерно на 15 см (Рис.16).

ВНИМАНИЕ! Используйте только металлические шпульки для корректной 
работы устройства.

ВНИМАНИЕ: Для уменьшения риска получения травмы от движущихся 
частей обязательно выключите машину и отключите от сети адаптер перед 
заменой шпульки.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ
7.1 Вращайте маховик против часовой стрелки, чтобы поднять иглу в край-
нее верхнее положение. Поднимите прижимную лапку и поместите ткань 
под неё. Затем опустите прижимную лапку.
7.2 Выберите необходимый вид стежка или строчки с помощью ручки 
выбора. Установите её на цифру, соответствующую номеру стежка или 
строчки на панели.
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ВНИМАНИЕ! Перед сменой типа стежка или строчки переведите выключа-
тель/переключатель скоростей в положение «о» (выключено) и поднимите 
иглу в крайнее верхнее положение с помощью маховика. Изменение типа 
стежка или строчки в процессе работы может привести к поломке машины.

7.3 Для управления машиной доступны два способа: педаль и переклю-
чатель скоростей:
   • Используя ножную педаль. Нажмите на педаль, чтобы начать шитьё. 
Для остановки уберите ногу с педали.
   • Используя выключатель/переключатель скоростей. Установите его в 
положение «I» для медленного шитья или в положение «II» для быстрого.
7.4 После окончания шитья переведите выключатель/переключатель ско-
ростей в положение «o» (выключено).
7.5 Вращайте маховик против часовой стрелки, чтобы поднять иглу в 
крайнее верхнее положение. Поднимите прижимную лапку и аккуратно 
извлеките ткань из-под неё.
7.6 Обрежьте нить с помощью нитеобрезателя или ножниц.

7.7 Регулировка натяжения верхней нити
7.7.1. Идеальный прямой стежок достигается, когда нити закрепляются 
между двумя слоями ткани.
7.7.2. Для регулировки натяжения верхней нити используйте регулиро-
вочный диск:
   • Поверните диск к меньшему значению, чтобы ослабить натяжение.
   • Поверните диск к большему значению, чтобы усилить натяжение.
7.7.3. Настройка натяжения верхней нити зависит от:
   • Жёсткости и толщины ткани.
   • Количества слоёв ткани.
   • Типа используемого стежка.
7.7.4. Если натяжение слишком сильное:
   • Нижняя нить становится видимой на лицевой стороне ткани.
   • Поверните регулировочный диск в сторону меньшего значения, чтобы    
ослабить натяжение верхней нити.
7.7.5. Если натяжение слишком слабое:
   • Верхняя нить становится видимой на изнаночной стороне ткани.
   • Поверните регулировочный диск в сторону большего значения, чтобы 
усилить натяжение верхней нити.
7.7.6. Для достижения идеального зигзагообразного стежка: 
   • Нижняя нить не должна быть видна на лицевой стороне ткани.
   • Верхняя нить может быть слегка видна на изнаночной стороне ткани.

7.8. Выбор строчек 
7.8.1. Швейная машина предоставляет выбор из 14 различных шаблонов 
строчек. Для того чтобы выбрать необходимую строчку, обратите внимание 
на схемы, обозначенные номерами от 1 до 14, которые расположены на 
передней панели машины.
7.8.2. Найдите номер строчки, который соответствует нужному шаблону, 
и поверните переключатель типа строчки до тех пор, пока этот номер на 
диске не совпадет со стрелкой.
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Рис.17

7.9 Шитье двойной иглой
7.9.1 Установите двойную иглу вместо обыч-
ной (см. раздел 6.5 «Замена иглы»).
7.9.2 Поднимите лапку с помощью рычага 
подъема лапки. Поверните маховое колесо 
против часовой стрелки, чтобы игла подня-
лась в самое верхнее положение (Рис.17).

 

1

2

Рис.18

7.9.3 Заправьте двойную иглу:

• Установите две катушки ниток на стрежень 
для катушек, расположив их в противопо-
ложных направлениях (см. шаг 1 на Рис.18).
• Пропустите обе нити через верхний напра-
витель (см. шаг 2 на Рис.18).

 
 

2

4

3

Рис.19

• Проведите обе нити через прорезь натяж-
ного диска, затем обогните его и верните 
нити вверх (см. шаг 3 на Рис.19).
• Пропустите обе нити через отверстие ни-
тенаправителя справа налево (см. шаг 4 на 
Рис.19).

 
 

5

6

Рис.20

• Спустите нити вниз и заправьте только одну 
нить через направитель на держателе иглы 
(см. шаг 5 на Рис.20).
• Заправьте каждую нить в отдельное отвер-
стие двойной иглы спереди назад (см. шаг 6 
на Рис.20). Убедитесь, что обе нити находят-
ся за иглой и под лапкой.

7.9.4 Поверните переключатель типа строчек 
и установите его на №3.
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ВНИМАНИЕ! Только строчка №3 поддерживает шитье двойной иглой.

7.9.5 Подготовьте ткань, опустите лапку и начните шитье.

ВНИМАНИЕ! Не используйте другие строчки при работе с двойной иглой, 
кроме №3, чтобы избежать поломки иглы или повреждения ткани.

Рис.21

7.10 Функция реверса
7.10.1 Для шитья в обратном направлении 
нажмите и удерживайте кнопку реверса, 
расположенную на передней части швейной 
машины. При этом машина будет шить в об-
ратном направлении (Рис.21).

7.10.2 Чтобы вернуться к шитью вперед, отпустите кнопку реверса.
7.10.3 Длина обратной строчки варьируется от 1,5 до 4,5 мм в зависимости 
от положения рычага реверса: чем ближе рычаг к конечному положению, 
тем длиннее стежок.

ПРИМЕЧАНИЕ: Функция реверса полезна для закрепления начала и конца 
шва, что предотвращает распускание строчки.

Рис.22

7.11 Выбор скорости шитья
7.11.1 Эта швейная машина имеет два режи-
ма скорости шитья:
• Медленный режим: Установите переклю-
чатель скорости в положение «I».
• Быстрый режим: Установите переключа-
тель скорости в положение «II».
7.11.2 Для изменения скорости используйте 
переключатель на корпусе машины (Рис.22).

7.12 Освещение рабочей зоны
7.12.1 При подключении машины к источнику питания встроенная лампа 
автоматически включается, обеспечивая освещение рабочей зоны.

Рис.23

7.13 Резак для нитей
7.13.1 Швейная машина оснащена встроен-
ным резаком для нитей.
7.13.2 После завершения шитья или намотки 
нитей воспользуйтесь резаком для аккурат-
ного обрезания нити (Рис.23).
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Рис.24

7.14 Шитье рукавов и узких деталей
7.14.1 Швейная машина оснащена специ-
альной платформой, которая позволяет шить 
рукава или другие узкие элементы одежды.
7.14.2 Выполните следующие шаги:
• Поднимите лапку.
• Наденьте изделие на свободный рукавный 
столик (швейную платформу).
• Опустите лапку и начните шить, следуя 
обычным инструкциям (Рис.24).

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте эту функцию для обработки узких участков 
одежды, таких как рукава, брючины или манжеты.

Рис.25

7.15 Выполнение петли для пуговицы
7.15.1 Поверните маховое колесо против ча-
совой стрелки, чтобы поднять иглу в самое 
верхнее положение (Рис.25).

Рис.26

7.15.2 Поднимите рычаг подъема лапки и      
установите специальную лапку для выпол-
нения петли для пуговицы (Рис.26).

Рис.27

7.15.3 Поместите ткань под лапку и опусти-
те ее в том месте, где необходимо выполнить 
петлю.
7.15.4 Установите регулятор выбора строчек 
на строчку №10. Прошейте 5–6 закрепляю-
щих стежков.
7.15.5 Поверните маховое колесо против ча-
совой стрелки, чтобы поднять иглу в самое 
верхнее положение. (Рис.27)
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Рис.28

7.15.6 Переключите регулятор выбора стро-
чек на строчку №11. Прошейте одну сторону 
петли, остановившись на желаемой длине.
7.15.7 Поверните маховое колесо против ча-
совой стрелки, чтобы поднять иглу в самое 
верхнее положение. (Рис.28)

Рис.29

7.15.8 Переключите регулятор выбора стро-
чек обратно на строчку №10. Прошейте 5–6 
закрепляющих стежков, чтобы завершить 
конец петли.
7.15.9 Поверните маховое колесо против ча-
совой стрелки, чтобы поднять иглу в самое 
верхнее положение. (Рис.29)

Рис.30

7.15.10 Поднимите лапку, поверните ткань 
на 180°, опустите лапку и снова переключи-
те регулятор выбора строчек на строчку 
№11. (Рис.30)

Рис.31

7.15.11 Прошейте вторую сторону петли, за-
вершив шов. (Рис.31)

7.16 Замена прижимной лапки

ВНИМАНИЕ! Риск травмы! Неправильное обращение с швейной машиной 
может привести к травме. 

ВНИМАНИЕ! Всегда отключайте швейную машину от сети, отсоединяйте 
ножную педаль, вынимайте батареи и переводите переключатель скорости 
в положение «о» перед заменой прижимной лапки.
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Рис.32

7.16.1 Отключите швейную машину от сети, отсоедините 
ножную педаль и переведите переключатель скорости в 
положение «о».
7.16.2 Установите швейную машину на ровную и устой-
чивую поверхность.
7.16.3 Поверните маховое колесо против часовой стрел-
ки, чтобы поднять иглу в её верхнее положение.
7.16.4 Поднимите рычаг подъема лапки и поднимите 
фиксатор лапки. Прижимная лапка автоматически отсо-
единится от фиксатора. (Рис. 32)
7.16.5 Поместите новую прижимную лапку под фиксатор 
лапки.
7.16.6 Опустите рычаг подъема лапки и зафиксируйте 
прижимную лапку, подняв фиксатор лапки.

7.17 Шитье
7.17.1 Поверните маховое колесо против часовой стрел-
ки, чтобы поднять иглу в её верхнее положение.
7.17.2 Поднимите рычаг подъема лапки и разместите 
ткань, которую хотите прошить, под лапкой.
7.17.3 Опустите лапку.
7.17.4 Поверните переключатель выбора строчки, чтобы 
выбрать желаемый тип строчки.

ВНИМАНИЕ! Перед сменой строчки обязательно выключите швейную 
машину и поверните маховое колесо, чтобы поднять иглу в её верхнее 
положение. Замена строчки при работающей машине запрещена, так как 
это может повредить иглу или саму машину.

7.17.5 Используйте ножную педаль или переключатель скорости для за-
пуска швейной машины и начните шить.
7.17.6 Если ткань сложно извлечь после завершения шитья, поверните 
маховое колесо и аккуратно потяните ткань.
7.17.7 Если нитки запутались или застряли, поворачивайте маховое коле-
со, одновременно слегка натягивая нить для её освобождения.
7.17.8 Чтобы завершить шитье, отпустите ножную педаль или переведите 
переключатель питания/скорости в положение «о».
7.17.9 Поверните маховое колесо против часовой стрелки, чтобы поднять 
иглу в её верхнее положение.
7.17.10 Поднимите рычаг подъема лапки, чтобы поднять лапку, и акку-
ратно извлеките ткань из машины.
7.17.11 Используйте резак для нитей на швейной машине, чтобы обрезать 
нити.
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7.18 Характеристика ткани для шитья

Спецификация 
ткани

Удобство
шитья

Ткань

Хлопок\Лен Шелк\Шерсть Полиэстер Эластичная 
ткань 

Нормальная ✓ ✕ ✓ △

Толстая ✓ ✕ ✓ △

Тонкая ✓ ✕ ✕ ✕

Жесткая ✓ ✓ ✓ △

Мягкая ✕ ✕ ✕ ✕

Удобство шитья:
✓ - легко
✕ - трудно
△ - возможны трудности

7.18.1 Примечание:
- Определение плотности материала:
Тонкий – материал в два слоя толщиной <0,35 мм;
Толстый – материал в два слоя толщиной >0,8 мм;
Нормальная плотность - материал в два слоя толщиной ≥0,35 мм ≤ 0,8 мм;
- Определение эластичной ткани. Если ткань размером 100 мм* 30 мм рас-
тягивается до или более 106 мм под нагрузкой натяжения в 0.5 кг, тогда 
она считается эластичной.
- Жесткая ткань: джинсовая, холщовая и т.д.
- Мягкая ткань: ткань для полотенец и т.д.

7.18.2 Тип нити и иглы для шитья
Ткань Нить Тип иглы Размер иглы

Тонкая: тафта, 
органди, батист

№75 / №120 / №80
Нить из полиэстера, не 
использовать нейлоновую нить

2020 9 или 11

Нормальная: лен, 
чаллис, ситец, 
хлопок

№75 / №120 / №80
Нить из полиэстера, не 
использовать нейлоновую нить

2020 14

Толстая: твид, 
джинсовая, вельвет

№75 / №120 / №80
Нить из полиэстера, не 
использовать нейлоновую нить

2020 / 
2026

14 или 16

Эластичная: 
спандекс, трикотаж

№75 / №120 / №80
Нить из полиэстера, не 
использовать нейлоновую нить

2045 14 или 16
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8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
8.1 Рекомендуется чистить корпус электроприбора при помощи чистой 
влажной ткани.
8.2 Не используйте для чистки прибора чистящие средства, которые могут 
повредить его поверхность.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ
Хранить изделие необходимо при температуре окружающей среды от 0°С до 
+40°С и относительной влажности воздуха не более 80% в месте, недоступном 
для детей и животных.
Во избежание повреждений перевозите изделие только в заводской упаковке. 
После транспортировки или хранения изделия при пониженной температуре 
необходимо выдержать его при комнатной температуре не менее двух часов.
При перевозке, погрузке, разгрузке и хранении изделия следует руководство-
ваться, помимо изложенных в руководстве по эксплуатации, следующими тре-
бованиями:
- запрещается подвергать изделие существенным механическим нагрузкам, ко-
торые могут привести к повреждению изделия и /или нарушению его упаковки;
- необходимо избегать попадания на упаковку изделия воды и других жидкостей.
Перед перевозкой или передачей на хранение при отрицательной температуре, 
бывшего в эксплуатации, изделия необходимо убедиться в том, что в изделии 
отсутствует вода. Все поверхности изделия должны быть сухими. Оберегайте 
изделие от значительных перепадов температур и воздействия прямых сол-
нечных лучей.
9.1 Утилизация

Неправильная утилизация изделия наносит непоправимый вред окру-
жающей среде. Не выбрасывайте неисправное изделие, а также от-
работанные элементы питания вместе с бытовыми отходами. Обрати-
тесь для этих целей в специализированный пункт утилизации.

Адреса пунктов приема бытовых изделий, оборудования и отработанных 
элементов питания на переработку Вы можете получить в муниципальных 
службах Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ
Данное изделие при соблюдении всех требований, указанных в настоящем 
руководстве, должно прослужить не менее 3-х лет.
Изготовитель обращает внимание покупателей, что при эксплуатации из-
делия в рамках личных нужд и соблюдений правил пользования, приведен-
ных в данном руководстве по эксплуатации, срок службы изделия может 
значительно превысить указанный в настоящем руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право вносить в конструкцию и комплек-
тацию изменения, не ухудшающие эксплуатационные качества изделия.

Срок службы прибора составляет 3 года.Срок службы прибора составляет 3 года.
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11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И 
МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ
Если прибор вышел из строя, не следует пытаться отремонтировать его 
самостоятельно. Настоятельно рекомендуется обратиться в авторизован-
ный сервисный центр.

Проблема Причина Способы устранения

Машина не 
включается 
или работает 
медленно

Неправильно подключен 
адаптер.

Правильно подключите адаптер 
или замените его.

Пропуски 
стежков

Игольное ушко не по 
центру.

Удалите и вставьте иглу за-
ново.

Игла согнута. Замените иглу на новую.

Прижимная лапка осла-
блена.

Затяните прижимную лапку со-
гласно инструкции.

Невозможно 
поднять нижнюю 
нить

Закончилась нижняя нить. Замените шпульку на новую с 
полной намоткой.

Неправильная заправка 
иглы.

Перезаправьте иглу, убедив-
шись, что нить проходит спере-
ди назад.

Нить рвется Нить блокируется нижней 
шпулькой.

Правильно заправьте верх-
нюю и нижнюю нить согласно 
инструкции.

Игольное ушко грубое. Замените иглу на новую.

Хвостовик иглы не встав-
лен до упора.

Правильно вставьте иглу до 
упора.

Стежки слишком 
слабые или 
неровные

Нить застревает на верх-
ней катушке.

Убедитесь, что катушка и нить 
двигаются свободно.

Слишком слабое или 
сильное натяжение верх-
ней нити.

Отрегулируйте натяжение 
верхней нити для равномерно-
го шитья.

Игла согнута. Замените иглу на новую.

Игла ломается Прижимная лапка или 
игла ослаблены.

Замените иглу на новую и за-
тяните прижимную лапку.

Ткань натягивается во 
время шитья.

Избегайте натягивания ткани 
при шитье.

Игла не опущена в ткань 
при начале шитья.

Опустите иглу в ткань перед 
началом шитья.

Игла остается в ткани при 
смене типа строчки.
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12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Обращаем Ваше внимание, что в течение гарантийного срока 
электроприбор будет принят на бесплатное сервисное обслужи-
вание или ремонт при соблюдении следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществляются при наличии правильно за-
полненного гарантийного талона с указанием в нем даты продажи, се-
рийного номера, печати (штампа) торгующей организации, подписи про-
давца. У вас может быть не заполнен гарантийный талон (например, при 
покупке в интернет-магазине). В этом случае рекомендуем распечаты-
вать и сохранять кассовый чек ( или любой другой документ подтвержда-
ющий покупку), чтобы подтвердить дату приобретения товара.

ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на месте наклейку с серийным но-
мером изделия на ручке/корпусе изделия!

Во избежание недоразумений убедительно просим Вас перед началом ра-
боты с изделием внимательно ознакомиться с руководством по эксплуа-
тации. Обращаем Ваше внимание на исключительно бытовое назначение 
изделия. Условия гарантии не предусматривают периодическое техниче-
ское обслуживание на дому у владельца. Правовой основой настоящих 
гарантийных условий является действующее законодательство Россий-
ской Федерации, в частности, последняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Гражданский кодекс Российской Фе-
дерации. Гарантийный срок эксплуатации изделия составляет 24 меся-
ца. Этот срок исчисляется со дня продажи через розничную сеть. Наши 
гарантийные обязательства распространяются только на неисправности, 
выявленные в течение гарантийного срока, и обусловленные производ-
ственными, технологическими и конструктивными дефектами, т. е. допу-
щенными по вине компании-изготовителя.

12.1 Гарантийные обязательства не распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возникшие в результате:
- несоблюдения пользователем предписаний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванного внешним или любым другим 
воздействием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внешних воздействий на изделие, та-
ких как дождь, снег, повышенная влажность, нагрев, агрессивные среды, 
несоответствие параметров питающей электросети требованиям руковод-
ства по эксплуатации;
- использования принадлежностей, расходных материалов и запчастей, 
не предусмотренных технологической конструкцией данной модели, не 
рекомендованных или не одобренных производителем.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскрытию, ремонту или модификации 
неуполномоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вследствие ненадлежащего обращения 
или хранения изделия, такие как:
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- Наличие ржавчины на металлических элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания,
- Сколы, царапины, сильные потертости корпуса, пластиковых частей из-
делия и др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в результате перегрузки изделия.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного номера.
12.1.6 Расходные материалы, сменные детали, узлы, подлежащие пери-
одической замене, а также принадлежности и комплектующие, постав-
ляемые в комплекте с электроприбором (насадки-расчески, щетка для 
очистки, масло для смазки).
12.1.7 К безусловным признакам перегрузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и узлов изделия;
- потемнение или обугливание изоляции проводов.
Обращаем Ваше внимание, что доставка изделия в сервисный центр и из 
него осуществляется конечным потребителем (владельцем) или за его счет. 
Техническое освидетельствование прибора на предмет установления гаран-
тийного случая производится только в авторизованном сервисном центре.
Список сервисных центров можно узнать у продавца или на сайте galaxy-tecs.ru

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер, уполномоченное изготовителем лицо: ООО «ГАЛАКТИКА»
Адрес:. 432048, Российская Федерация, Ульяновская область, г.о. город 
Ульяновск, г. Ульяновск, ул. Локомотивная, зд.14А
Телефон: +78422324242. 
Адрес электронной почты: mail@simbirsk-crown.ru.

Изготовитель: Фошань Укикра Электрик Ко., Лтд. 
Адрес: №2, Но 6 Вангхэ Роад Сонг Ся Индастриал Зон Шишань Наньхай 
Дистрикт Фошань, Гуандун, Китай. 

Сделано в КНР

Дата изготовления указана на серийном номере лейбла (инфор-
мационная табличка), расположенном на самом изделии. В соот-
ветствии со стандартом изготовителя серийный номер содержит 
- импортер и номер заказа/ месяц год изготовления / порядковый 
номер изделия.
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1 ЖАЛПЫ ДЕРЕКТЕР
GALAXY LINE GL6502 электрлі тігін машинасы (бұдан әрі - машина, құрылғы, 
электр құрылғысы, өнім) кез келген тігін жұмыстарына ыңғайлылық пен 
сенімділіктің жиынтығы болып табылады. Қарапайым басқару, тігістердің 
14 түрі және жарықдиодты жарықтандыру ыңғайлы және тиімді жұмысты 
қамтамасыз етеді. Кері және автоматты жіп орау сияқты кіріктірілген функ-
циялар уақытты үнемдейді және тігу процесін одан да жеңілдетеді.

 Аталған бұйым келесі талаптарға сәйкес болады:
КО ТР 004/2011 «Төмен вольтты жабдықтың қауіпсіздігі тура-
лы» Кедендік Одақтың Техникалық регламентінің, Кедендік 
одақ Комиссиясының 2011ж. 16 тамызындағы №768 Шешімімен 

бекітілген; КО ТР 020/2011 «Техникалық құралдардың электромагниттік 
үйлесімділігі» Кедендік Одақтың Техникалық регламентінің, Кедендік одақ 
Комиссиясының 2011ж. 9 желтоқсанындағы №879; 
Еуразиялық экономикалық комиссиясы кеңесінің 2019 жылдың 18 
қазанындағы №113 шешімімен бекітілген Еуразиялық экономикалық одақтың 
ЕАЭО ТР 037/2016 «Электротехника және радиоэлектроника бұйымдарында 
қауіпті заттарды қолдануды шектеу туралы» техникалық регламенті. 
Пайдалану бойынша нұсқаулықты бұйымның барлық қызметтік мерзімі 
ішінде сақтаңыз. Сіз арқылы сатып алынған бұйым осы нұсқаулықтан оны 
пайдалануға әсер етпеуші кейбір ерекшеліктерге ие болуы мүмкін.

2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР
1 Кесте
Параметрдің атауы Мәні 
Адаптердің кіріс номиналды кернеуі 220-240 В ~
Адаптердің шығыс номиналды кернеуі 6 В
Номиналды жиілік 50 Гц
Номиналды қуат тұтыну 9 Вт
Тікелей тігіс ұзындығы 1,5,2,5,3,5±0,5 мм
Зигзаг ені 2,3,4,5 мм

Зигзаг тігісінің ұзындығы 1,5,2,5,3,5, мм

Қысқыш табанын көтеру биіктігі 5,5 мм

Машинаның салмағы 1,95 кг

Қуат адаптерінің қуат сымының ұзындығы 180 см

Электр тігін машинасының ток соғуынан қорғау 
класы II 

Қуат адаптерінің электр тогының соғуынан қорғау 
класы II 

МАЗМУНЫ
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3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ
2 Кесте
Атауы Саны 
Электрлі тігін машинасы 1 дана
Аяқ педаль 1 дана
Ине 2 дана
Қос ине 1 дана
Боббин 2 дана
Жіп 1 дана
Спуль 2 дана
Түйме табан 1 дана
Қуат адаптері 1 дана
Пайдалану нұсқаулығы 1 дана
Тұтынушы қаптамасы 1 дана

4 ҚАУIПСIЗДIК ТАЛАПТАРЫ
Бұйымның қауіпсіз және тұрақты жұмысына келесі шарттарды 
сақтау кезінде ғана кепіл беріледі:
4.1 Өнімнің корпусын немесе оның жеке бөліктерін суға немесе басқа 
сұйықтықтарға батырмаңыз.
4.2 Адаптерді қуат көзіне қоспас бұрын, желі параметрлері осы пайдалану 
нұсқаулығында көрсетілген мәндерге сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.
4.3 Адаптерді қосар алдында қосқыштың «о» ұяшығында екеніне көз 
жеткізіңіз. (Өшірулі) күйіне қойыңыз, содан кейін адаптерді желіге 
қосыңыз.
4.4 Адаптерді желіден ажыратқан кезде қуат сымынан емес, корпусынан 
ұстаңыз.
4.5 Құрылғы физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі 
немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдардың (соның ішінде балалардың) 
пайдалануына арналмаған, егер олардың қауіпсіздігіне жауапты адам 
қадағалаусыз немесе құрылғыны пайдалану туралы нұсқау бермесе.
4.6 Өнімді осы пайдалану нұсқаулығында көрсетілгеннен басқа мақсаттарда 
пайдаланбаңыз. Өнімді пайдалану, техникалық қызмет көрсету және сақтау 
осы пайдалану нұсқаулығына сәйкес қатаң түрде орындалуы керек. 4.7 
Өнімді жанғыш сұйықтықтар немесе газдар сияқты өрт немесе жарылыс 
қаупі бар жерде қолданбаңыз.
4.8 Құрылғыны қараусыз қалдырған кезде және құрастыру, бөлшектеу 
немесе тазалау алдында әрқашан адаптерді қуат көзінен ажыратыңыз. 
Сондай-ақ кез келген ақаулық орын алған жағдайда және жұмысты 
аяқтағаннан кейін адаптерді қуат көзінен ажыратыңыз.
4.9 Адаптердің қуат сымының тұтастығын қадағалау қажет. Өнім 
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зақымдалған болса, оны пайдалануға тыйым салынады.
4.10 Өнімді дұрыс пайдаланбау оның сынуына, пайдаланушыға немесе 
оның мүлкіне зиян келтіруі мүмкін.
4.11 Жұмыс кезінде жерге тұйықталған заттарды (мысалы, құбырлар, ра-
диаторлар, газ плиталары, тоңазытқыштар) ұстамаңыз.
4.12 Адаптерді қуат көзінен ажырату қажет және инені жіптерді / жіптерді, 
төменгі орауышты, инені, бөлшектерді ауыстыру кезінде, сондай-ақ станок-
ты тазалау кезінде және жұмысты аяқтағаннан кейін ауыстырып-қосқыш 
«o» («сөндіру») күйінде болуы керек.
4.13 Машина жұмыс істеп тұрған кезде инені, жоғарғы жіпті тарту дискіне, 
тігіс түрін таңдау дискіне немесе қол дөңгелегін ұстамаңыз.
4.14 Желдету саңылаулары бітеліп тұрған кезде машинаны ешқашан 
пайдаланбаңыз. Машинаның желдеткіш саңылауларын және табан 
реттегішін таза ұстаңыз және олардан шаңды, кірді, мата қалдықтарын 
және талшықтарды дер кезінде тазалаңыз.
4.15 Машинаның саңылауларына бөгде заттарды салмаңыз.
4.16 Саусақтарыңызды машинаның қозғалатын бөліктерінен алшақ 
ұстаңыз. Әсіресе иненің жанында жұмыс істегенде абай болыңыз.
4.17 Майысқан инелерді қолданбаңыз.
4.18 Тек түпнұсқа ине тақтасын пайдаланыңыз. Жарамсыз ине тақтасын 
пайдалану иненің сынуына әкелуі мүмкін.
4.19 Тігін кезінде матаны тартпаңыз немесе итермеңіз. Бұл иненің сынуына 
әкелуі мүмкін.
4.20 Басу табағын ауыстырар алдында, құрылғының қуатын өшіруді 
ұмытпаңыз. Егер сіз машинаны қосулы қалдырсаңыз және абайсызда аяқ 
контроллеріне бассаңыз, машина тігуді бастайды, бұл жарақатқа әкелуі 
мүмкін.
4.21 Тек осы машина үшін арнайы жасалған қысқыш аяқтарды 
пайдаланыңыз. Кез келген басқа қысқыш аяқтарды пайдалану апатқа не-
месе жарақатқа әкелуі мүмкін.
4.22 Қуат адаптері мен оның қуат сымына зақым келтірмеңіз неме-
се сындырмаңыз. Қуат адаптерінің қуат сымына заттарды қоймаңыз, 
тартпаңыз, майыстырмаңыз немесе қуат адаптерінің айналасына орамаңыз. 
Әйтпесе, өрт шығу немесе электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
4.23 Қуат адаптерін розеткаға толығымен қосыңыз. Қате қосылым түтінге, 
өртке немесе электр тогының соғуына әкелуі мүмкін.
4.24 Қуат адаптерінің түйіспелі түйреуіштерін және олардың айналасын 
жылына кемінде бір рет тазалау ұсынылады. Қуат адаптерінің ашасына 
шаң жиналуы өрт қаупін тудырады.
4.25 Қуат адаптерін ешбір жолмен өзгертпеңіз.
4.26 Қуат адаптері қосылған кезде қызып кетуі мүмкін. Егер шамадан 
тыс қызу анықталса немесе корпуста немесе сымнан балқу белгілері бол-
са, жағымсыз иіс, түтін пайда болса немесе басқа ақаулар орын алса, 
қуат адаптерін розеткадан дереу ажыратып, уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.
4.27 Айқын немесе күдікті ақаулар туындаған жағдайда, өнімді диа-
гностикалау және жөндеу үшін уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
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4.28 Құралды қараусыз қалдырған кезде өшіріңіз немесе розеткадан 
ажыратыңыз.
4.29 Шамдарға қызмет көрсету немесе ауыстыру алдында құрылғыны 
электр желісінен ажыратыңыз.
4.30 Құрылғы коммерциялық немесе өнеркәсіптік пайдалануға арналмаған. 
Оны тек үй жағдайында пайдаланыңыз.
4.31 Егер оның механикалық немесе электрлік бөліктері өзгертілген болса, 
өнімді пайдаланбаңыз, себебі бұл құрылғының зақымдалуына немесе жеке 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұл пайдалану нұсқаулығы осы құрылғыны пайда-
лану кезінде туындауы мүмкін барлық төтенше жағдайларды қамтамасыз 
ете алмайды. Пайдаланушы электр құрылғысымен жұмыс істеу кезінде 
қауіпсіздік шараларын өз бетінше сақтауы керек!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құрылғы тек тұрмыста қолдануға арналған.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Электр құрылғысын алкогольдік немесе есірткілік 
масаң күйде немесе шындықты объективті қабылдауға кедергі келтіретін 
басқа жағдайларда пайдалануға тыйым салынады, сондай-ақ мұндай күйде 
немесе мұндай жағдайда адамдарға электр құрылғысына сенбеу керек!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құрылғыдағы артқы жарық диодты көмегімен жа-
салады, оны пайдаланушы ауыстыра алмайды. 
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5 ЭЛЕКТР ҚҰРАЛЫНЫҢ АТҚАРЫМДЫҚ 
ЭЛЕМЕНТТЕРI

Тігін машинасының бөлшектері
1.	 Орауыш жіпті керу дискісі
2.	 Жоғарғы жіп бағыттағышы
3.	 Жіпті көтергіш
4.	 Жіптің керілуін реттегіш
5.	 Ине табақ
6.	 Орауыш бөлігінің қақпағы
7.	 Кері тігіс тетігі
8.	 Тігіс түрінің қосқышы
9.	 Ине қысқыш бұрандасы
10.	Ине өзегі жіп бағыттағышы
11.	Ине
12.	Қысқыш табан
13.	Бекіту бұрандасы
14.	Орауыш шпиндель
15.	Орауыштың тығыны
16.	Руль дөңгелегі

17.	Аяқ реттегішінің ұясы
18.	Қуат адаптерінің ұясы
19.	Басу табанының көтергіші
20.	Золотник
21.	Жарықдиодты шам
22.	Жіпті кескіш 

 
Аксессуарлар

23.	Ине
24.	Орауыш
25.	Инеге тігіс
26.	Спуль
27.	Тесік табаны
28.	Қуат адаптері
29.	Аяқпен басқару
30.	Қос ине

18
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16
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15

20
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7
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6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ
6.1 Жұмысты бастамас бұрын жалпы нұсқаулар
6.1.1 Құрылғыны қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз.
6.1.2 Барлық орау материалдарын алып тастап, құрылғыны қаптамадан 
шығарыңыз. Өнімнің, оның керек-жарақтары мен қуат сымының жақсы күйде 
екеніне көз жеткізіңіз.
6.1.3 Құрылғыда көрсетілген кернеу сіздің электр желісіндегі кернеуге 
сәйкес келетінін тексеріңіз.
6.1.3 Корпусты алдымен дымқыл шүберекпен, содан кейін құрғақ 
шүберекпен сүртіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Инелермен және құрылғының басқа өткір 
бөліктерімен жұмыс істегенде абай болыңыз.

6.2 Қуат адаптері мен аяқ контроллерін қосу
6.2.1 «Қосу/өшіру» қосқышы «o» күйінде екеніне көз жеткізіңіз.
6.2.2 Қуат адаптерін тігін машинасына қосыңыз, содан кейін адаптердің 
ашасын электр розеткасына қосыңыз.
6.2.3 Аяқ реттегішін оның қосқышын машинаның артқы жағындағы арнайы 
кіріске енгізу арқылы қосыңыз.
6.2.4 Құрылғыны екі жолмен басқаруға болады:
   • Педальмен («Жылдамдық қосқышы» өшірулі болуы керек).
   • Жылдамдық қосқышымен:
	 o «I» позициясы – тігу жылдамдығы төмен.
	 o «II» позициясы – жоғары тігу жылдамдығы.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Машина пайдаланылмай тұрғанда, кездейсоқ іске 
қосылмау үшін оны өшіріп, розеткадан ажыратуды ұмытпаңыз.

1-сурет

6.3 Жіпті орнату
6.3.1 «Жылдамдық қосқышы/қосқышы» 
«o» күйінде және адаптер желіден 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз (Cурет 1).

2-сурет

6.3.2 Басу табанының тұтқасын көтеріңіз. 
Ине жоғарғы қалыпқа келгенше тұтқаны 
сағат тіліне қарсы бұраңыз (Cурет 2).
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3-сурет

 6.3.3 Жіптің шпиндельді шпиндельге салыңыз, 
жіп сағат тіліне қарсы бұрылады. Қажет бол-
са, катушка қысқыштарын және/немесе 
қорғаныс қақпағын пайдаланыңыз (Cурет 3).

4-сурет

6.3.4 Жіпті керу құрылғысы 
арқылы өткізіңіз, содан 
кейін оны U-тәрізді 
бағыттағыштың айналасы-
на бүгіңіз және оны жоғары 
тартыңыз (Cурет 4).

5-сурет

6.3.5 Жіпті жіп көтергіштің көзінен оңнан 
солға қарай өткізіңіз (Cурет 5).

6-сурет

6.3.6 Жіпті төмен түсіріп, оны ине 
ұстағышындағы бағыттаушы арқылы 
жоғарыдан төменге қарай өткізіңіз (Cурет 6). 
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7-сурет

   6.3.7 Жіпті иненің көзінен 
алдыңғыдан артқа қарай 
өткізіңіз. Жіп иненің ар-
тына өтіп, қысқыш 
табанның астында 
тұрғанына көз жеткізіңіз 
(Cурет 7).

8-сурет

Жіптерді тігуге 
арналған схемалық 
нұсқаулар (Cурет 8)

9-сурет

6.5 Инені ауыстыру
6.5.1 Құрылғының өшірілгенін және электр 
желісінен ажыратылғанын тексеріңіз.
6.5.2 Ине жоғары қалыпқа келгенше тұтқаны 
бұраңыз.
6.5.3 Ескі инені ұстаңыз, инені қысқыш 
бұранданы босатыңыз және ескі инені 
алыңыз.
6.5.4 Жаңа инені тегіс жағын жоғары қаратып, 

оның толығымен салынғанына көз жеткізіп, тегіс жағы тігін машинасына 
қаратып салыңыз.
6.5.5 Ине қысқыш бұрандасын қатайтыңыз. 
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10-сурет

6.6 Жіпті орауышқа орау
6.6.1 Тігін машинасын артқы жағынан 
қарайтындай етіп орналастырыңыз.
6.6.2 Бобин орауыш шпиндельіне бос металл 
орауышты қойып, оны солға сырғытыңыз.
6.6.3 Жіп шпилькасын жіп сағат тіліне 
қарсы бұратындай етіп катушка түйреуішіне 
қойыңыз. Қажет болса, катушканы катушка 
қақпағымен бекітіңіз.
6.6.4 Жіпті бекіту үшін оны дискінің асты-
на сағат тіліне қарсы бағытта сырғытып, 
бағыттаушы диск арқылы өткізіңіз.
6.6.5 Жіптің ұшын орауыштың айналасына 
сағат тілімен бірнеше рет ораңыз.

 
ЕСКЕРТПЕ: Тек металл орауыштарды пайдаланыңыз. Металл емес ора-
уыштар төменгі жіптің тартылуының біркелкі болмауына әкелуі мүмкін.

11-сурет

6.7 Орауышты ауыстыру
6.7.1 Құрылғының өшірілгенін және электр 
желісінен ажыратылғанын тексеріңіз.
6.7.2 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін 
тұтқаны бұраңыз (Cурет 11).

 

12-сурет

6.7.3 Басу табанының тұтқасын көтеріңіз 
(Cурет 12).

13-сурет

6.7.4 Шаттл қақпағын өзіңізге қарай сырғытыңыз 
және орауышты алыңыз (Cурет 13).
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14-сурет

6.7.5 Жаңа орауышты орнатыңыз, жіптің 
құйрығын шамамен 10 см қалдырыңыз (Cурет 
14).

15-сурет

6.7.6 Үстіңгі жіпті сол 
қолыңызбен ұстап тұрып, 
жоғарғы жіп төменгі жіпті 
ұстап алып, оны тартып 
алатындай етіп, руль 
дөңгелегін сағат тіліне 
қарсы бұраңыз (Cурет 
15).

16-сурет

6.7.7 Екі жіптің де шамамен 15 см 
тартылғанына көз жеткізіп, трансфер 
қақпағын жабыңыз (Cурет 16).

ЕСКЕРТУ: Құрылғының дұрыс жұмыс істеуі үшін тек металл орауыштарды 
пайдаланыңыз.

ЕСКЕРТУ: Қозғалатын бөліктерден жарақат алу қаупін азайту үшін орау-
ышты ауыстырар алдында әрқашан машинаны өшіріп, адаптерді розеткадан 
ажыратыңыз.

7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ
7.1 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін тұтқаны сағат тіліне қарсы бұраңыз. 
Басу табағын көтеріп, астына матаны қойыңыз. Содан кейін қысқыш та-
банды төмендетіңіз.
7.2 Таңдау дискінің көмегімен қажетті тігісті немесе үлгіні таңдаңыз. Оны 
панельдегі тігіс немесе үлгі нөміріне сәйкес нөмірге орнатыңыз.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Тігіс немесе үлгі түрін өзгертпес бұрын, қуат 
қосқышын/жылдамдық қосқышын «o» (өшіру) күйіне бұрап, қол дөңгелегі 
арқылы инені ең жоғары күйге көтеріңіз. Жұмыс кезінде тігіс немесе үлгі 
түрін өзгерту құрылғыға зақым келтіруі мүмкін.

7.3 Машинаны басқарудың екі жолы бар: аяқ педалі және жылдамдық 
қосқышы:
   • Аяқ педальын пайдалану. Тігінді бастау үшін педальды басыңыз. Тоқтау 
үшін аяғыңызды педальдан алыңыз.
   • Қосу/өшіру қосқышын пайдалану. Оны баяу тігу үшін «I» күйіне немесе 
жылдам тігу үшін «II» күйіне орнатыңыз.
7.4 Тігінді аяқтағаннан кейін қосу/өшіру қосқышын «o» (өшіру) күйіне 
қойыңыз.
7.5 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін тұтқаны сағат тіліне қарсы бұраңыз. 
Басу табағын көтеріп, астынан матаны абайлап алыңыз.
7.6 Жіпті жіп кескішпен немесе қайшымен кесіңіз.

7.7 Жоғарғы жіптің керілуін реттеу
7.7.1. Жіптер матаның екі қабаты арасында бекітілген кезде тамаша түзу 
тігіске қол жеткізіледі.
7.7.2. Жоғарғы жіптің керілуін реттеу үшін реттеу дискін пайдаланыңыз:
   • Кернеуді босату үшін дискіні төменірек мәнге бұраңыз.
   • Кернеуді күшейту үшін дискіні жоғарырақ мәнге бұраңыз.
7.7.3. Жоғарғы жіптің керілуі параметрі мыналарға байланысты:
   • Матаның қаттылығы мен қалыңдығы.
   • Матаның қабаттарының саны.
   • Қолданылатын тігіс түрі.
7.7.4. Егер кернеу тым қатты болса:
   • Төменгі жіп матаның оң жағында көрінеді.
   • Жоғарғы жіптің керілуін босату үшін реттеу дискін төменгі мәнге 
бұраңыз.
7.7.5. Егер кернеу тым бос болса:
   • Жоғарғы жіп матаның дұрыс емес жағында көрінеді.
   • Жоғарғы жіптің керілуін қатайту үшін реттеу дискін жоғарырақ мәнге 
бұраңыз.
7.7.6. Керемет зигзаг тігісіне қол жеткізу үшін:
   • Төменгі жіп матаның оң жағында көрінбеуі керек.
   • Жоғарғы жіп матаның дұрыс емес жағында аздап көрінуі мүмкін.

7.8. Тігістерді таңдау
7.8.1. Тігін машинасы 14 түрлі тігіс үлгісін таңдауды ұсынады. Қажетті 
тігісті таңдау үшін машинаның алдыңғы панелінде орналасқан 1-ден 14-ке 
дейінгі сандармен белгіленген диаграммаларды қараңыз.
7.8.2. Қажетті үлгіге сәйкес келетін тігіс нөмірін табыңыз және тігу түрін 
таңдау құралын тергіштегі нөмір көрсеткіге сәйкес келгенше бұраңыз.
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17-сурет

7.9 Қос инемен тігу
7.9.1 Кәдімгі инені қос инемен ауыстырыңыз 
(6.5 «Инені ауыстыру» бөлімін қараңыз).
7.9.2 Басу табағын көтергішті қолданып 
көтеріңіз. Ине ең жоғары күйге көтерілгенше 
тұтқаны сағат тіліне қарсы бұраңыз (Cурет 
17).

 

1

2

18-сурет

7.9.3 Қос инені тігіңіз:

• Екі жіпті катушкаға қарама-қарсы бағытта 
орналастырыңыз (18-суреттегі 1-қадамды 
қараңыз).
• Екі жіпті де жоғарғы жіп бағыттағышы 
арқылы өткізіңіз (18-суреттегі 2-қадамды 
қараңыз).

 
 

2

4

3

19-сурет

• Екі жіпті де керу дискісінің ұясынан өткізіңіз, 
содан кейін оны айналдырыңыз және 
жіптерді жоғарғы жағына қайтарыңыз 
(19-суреттегі 3-қадамды қараңыз).
• Екі жіпті жіп бағыттағышындағы тесік 
арқылы оңнан солға қарай өткізіңіз 
(19-суреттегі 4-қадамды қараңыз).
 

 

5

6

20-сурет

• Жіптерді төмен түсіріп, ине ұстағышындағы 
бағыттаушы арқылы тек бір жіпті өткізіңіз 
(20-суреттегі 5-қадамды қараңыз).
• Әрбір жіпті қос иненің бөлек тесігіне 
алдыңғыдан артқа қарай өткізіңіз 
(20-суреттегі 6-қадамды қараңыз). Екі жіптің 
де иненің артында және аяқтың астында 
екеніне көз жеткізіңіз.

7.9.4 Тігіс түрін таңдау қосқышын бұрап, оны 
№3 күйіне орнатыңыз.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Тек №3 тігіс қос инемен тігуді қолдайды.

7.9.5 Матаны дайындап, аяқты түсіріп, тігуді бастаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Инені сындырып алмау немесе матаға зақым 
келтірмеу үшін қос инемен тігу кезінде №3 тігісінен басқа тігістерді 
қолданбаңыз.

21-сурет

7.10 Кері функциясы 
7.10.1 Кері тігу үшін тігін машинасының 
алдыңғы жағында орналасқан кері түймені 
басып тұрыңыз. Бұл жағдайда машина 
қарама-қарсы бағытта тігеді (Cурет 21).

7.10.2 Алға тігуге оралу үшін кері түймені босатыңыз.
7.10.3 Кері тігістің ұзындығы кері тұтқаның орнына байланысты 1,5-тен 
4,5 мм-ге дейін өзгереді: рычаг соңғы күйге неғұрлым жақын болса, тігіс 
соғұрлым ұзағырақ болады.

ЕСКЕРТПЕ: Кері функциясы тігістің басы мен соңын бекітіп, тігістің 
шешілуіне жол бермеу үшін пайдалы.

22-сурет

7.11 Тігіс жылдамдығын таңдау
7.11.1 Бұл тігін машинасында екі тігу 
жылдамдығы режимі бар:
• Баяу режим: жылдамдық қосқышын «I» 
күйіне орнатыңыз.
• Жылдам режим: жылдамдық қосқышын 
«II» күйіне қойыңыз.
7.11.2 Жылдамдықты өзгерту үшін маши-
на корпусындағы қосқышты пайдаланыңыз 
(Cурет 22).

7.12 Жұмыс аймағын жарықтандыру
7.12.1 Машина қуат көзіне қосылған кезде, кірістірілген шам жұмыс 
аймағын жарықтандыруды қамтамасыз ететін автоматты түрде қосылады.

23-сурет

7.13 Жіп кескіш
7.13.1 Тігін машинасы кіріктірілген жіп 
кескішпен жабдықталған.
7.13.2 Жіптерді тігіп немесе орағаннан 
кейін жіпті ұқыпты кесу үшін кескішті 
пайдаланыңыз (Cурет 23).
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24-сурет

7.14 Жеңдер мен тар бөлшектерді тігу
7.14.1 Тігін машинасы жеңдерді немесе басқа 
тар киімдерді тігуге мүмкіндік беретін арнайы 
платформамен жабдықталған.
7.14.2 Мына қадамдарды орындаңыз:
• Басу табағын көтеріңіз.
• Киімді бос қол үстеліне (тігін платформа-
сына) қойыңыз.
• Басу табағын түсіріп, әдеттегідей тігуді 
бастаңыз (Cурет 24).

ЕСКЕРІМ: Бұл функцияны жеңдер, шалбар аяқтары немесе манжеттер 
сияқты киімнің тар жерлерін тігу үшін пайдаланыңыз.

25-сурет

7.15 Түйме саңылауын жасау 
7.15.1 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін 
тұтқаны сағат тіліне қарсы бұраңыз (Cурет 
25).

26-сурет

7.15.2 Қысқыш табан көтергішті көтеріп, ар-
найы түйме тескіш табанын бекітіңіз (Cурет 
26).

27-сурет

7.15.3 Матаны аяқтың астына қойып, оны 
түйме тесігі жасалатын жерге түсіріңіз.
7.15.4 Тігіс таңдау дискін №10 тігіске 
орнатыңыз. 5-6 бекіту тігісін тігіңіз.
7.15.5 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін 
тұтқаны сағат тіліне қарсы бұраңыз. (Cурет 
27)
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28-сурет

7.15.6 Тігіс таңдау дискін № 11 тігіске 
ауыстырыңыз. Ілмектің бір жағын қажетті 
ұзындыққа тоқтатып тігіңіз.
7.15.7 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін 
тұтқаны сағат тіліне қарсы бұраңыз. (Cурет 
29)

29-сурет

7.15.8 Тігіс таңдау дискін №10 тігіске 
ауыстырыңыз. Ілмектің соңын аяқтау үшін 
5-6 бекіту тігісін тігіңіз.
7.15.9 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін 
тұтқаны сағат тіліне қарсы бұраңыз. (Cурет 
29)

30-сурет

7.15.10 Аяқты көтеріңіз, матаны 180° 
бұрыңыз, аяқты төмендетіңіз және тігіс 
таңдау дискісін қайтадан №11 тігіске 
ауыстырыңыз. (Cурет 30)

31-сурет

7.15.11 Тігісті аяқтай отырып, ілмектің екінші 
жағын тігіңіз. (Cурет 31)

7.16 Қысқыш табаны ауыстыру

ЕСКЕРТУ! Жарақат алу қаупі! Тігін машинасын дұрыс ұстамау жарақатқа 
әкелуі мүмкін.
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ЕСКЕРТУ! Тігін машинасын розеткадан суырыңыз, аяқтың басқару құралын 
ажыратыңыз, батареяларды шығарып алыңыз және табанды ауыстырмас 
бұрын жылдамдық қосқышын «o» күйіне қойыңыз.

32-сурет

7.16.1 Тігін машинасын электр желісінен ажыратыңыз, 
аяқпен басқару құралын ажыратыңыз және жылдамдық 
қосқышын «o» күйіне қойыңыз.
7.16.2 Тігін машинасын тегіс, тұрақты бетке қойыңыз.
7.16.3 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін тұтқаны сағат 
тіліне қарсы бұраңыз.
7.16.4 Басу табанының көтергішті көтеріп, табан құлпын 
көтеріңіз. Қысқыш табан автоматты түрде құлыптан бо-
сатылады. (Cурет 32)
7.16.5 Жаңа баспа табағын құлыптың астына қойыңыз.
7.16.6 Қысқыш табан көтергішті түсіріңіз және табан 
құлпын көтеру арқылы табанды бекітіңіз.

7.17 Тігін
7.17.1 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін тұтқаны сағат 
тіліне қарсы бұраңыз.
7.17.2 Басу табанының көтергішті көтеріп, тігігіңіз келетін 
матаны табанның астына қойыңыз.
7.17.3 Қысқыш табаны түсіріңіз.
7.17.4 Қажетті тігісті таңдау үшін үлгі таңдау дискін 
бұраңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Тігісті өзгертпес бұрын, инені ең жоғары күйге 
көтеру үшін тігін машинасын өшіріп, қол дөңгелегін бұруды ұмытпаңыз. 
Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде тігісті өзгерту инені немесе машинаның 
өзін зақымдауы мүмкін.

7.17.5 Тігін машинасын іске қосу және тігуді бастау үшін аяқ педальын 
немесе жылдамдық қосқышын пайдаланыңыз.
7.17.6 Тігін аяқталғаннан кейін матаны алу қиын болса, қол дөңгелегін 
бұрап, матаны ақырын тартыңыз.
7.17.7 Егер жіптер шатасып қалса немесе ұсталып қалса, оны босату үшін 
жіпті аздап тарта отырып, қол дөңгелегін бұраңыз.
7.17.8 Тігінді тоқтату үшін аяқ педальын босатыңыз немесе қуат/
жылдамдық қосқышын «o» күйіне қойыңыз.
7.17.9 Инені ең жоғары күйге көтеру үшін тұтқаны сағат тіліне қарсы 
бұраңыз.
7.17.10 Басу табанын көтеру үшін қысқышты көтеріңіз және матаны ма-
шинадан абайлап алыңыз.
7.17.11 Жіптерді кесу үшін тігін машинасындағы жіп кескішті 
пайдаланыңыз.
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7.18 Тігінге арналған матаның сипаттамасы

Cипаттамасы 

қолайлылығы 
Мата 

Мата 
Тігу

Мақта\Зығыр Жібек\Жүн Полиэстер Созылмалы 
мата

Қалыпты ✓ ✕ ✓ △

Қалың ✓ ✕ ✓ △

Жұқа ✓ ✕ ✕ ✕

Қатты ✓ ✓ ✓ △

Жұмсақ ✕ ✕ ✕ ✕

Тігу қолайлылығы:
✓ - жеңіл
✕ - қиын
△ - қиындықтар болуы ықтимал

7.18.1 Ескерту
- Материалдың тығыздығын анықтау:
Жұқа – қалыңдығы екі қабат материал <0,35 мм;
Қалың – қалыңдығы екі қабат материал < 0,8 мм;
Қалыпты тығыздық – қалыңдығы екі қабат материал ≥0,35 мм ≤ 0,8 мм;
- Созылмалы матаны анықтау.
Егер өлшемі 100 мм* 30 мм мата 0,5 кг керу жүктемесімен 106 мм дейін 
немесе одан да көбірек созылса, ол созылмалы болып саналады.
– Қатты мата: джинсалық, кенептік және т.б.
– Жұмсақ мата: орамалға және т.б. арналған мата.

7.18.2 Жіп және тігін инесінің түрі
Мата Жіп Иненің түрі Иненің өлшемі

Жұқа: тафта, 
органди, 
батист

№75 / №120 / №80
Полиэстердан жасалған жіп, 
нейлонды жіпті қолданбау

2020 9 немесе 11

Жұқа №75 / №120 / №80
Полиэстердан жасалған жіп, 
нейлонды жіпті қолданбау

2020 14

Қалың: твид,  
джинсалық, 
вельвет

№75 / №120 / №80
Полиэстердан жасалған жіп, 
нейлонды жіпті қолданбау

2020 / 2026 14 немесе 16

Серпімді: 
спандекс, 
трикотаж

№75 / №120 / №80
Полиэстердан жасалған жіп, 
нейлонды жіпті қолданбау

2045 14 немесе 16
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8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
8.1 Электр құрылғысының корпусын таза дымқыл шүберекпен тазалау 
ұсынылады.
8.2 Құрылғының бетін зақымдауы мүмкін тазалағыш заттарды қолданбаңыз.

9 САҚТАУ ЕРЕЖЕСІ
Өнімді қоршаған орта температурасында 0°C-тан +40°C-қа дейін және салы-
стырмалы ылғалдылығы 80%-дан аспайтын балалар мен жануарлардың қолы 
жетпейтін жерде сақтау керек.
Зақым келтірмеу үшін өнімді тек түпнұсқалық қаптамада тасымалдаңыз. Өнімді 
төмен температурада тасымалдағаннан немесе сақтағаннан кейін оны бөлме 
температурасында кемінде екі сағат ұстау керек.
Өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және сақтау кезінде пайдалану нұсқаулығында 
көрсетілгеннен басқа келесі талаптарды сақтау қажет: - бұйымның 
зақымдалуына және/немесе оның қаптамасының бұзылуына әкеп соғуы мүмкін 
елеулі механикалық жүктемелерді бұйымға салуға тыйым салынады;
- өнім қаптамасының сумен және басқа сұйықтықтармен жанасуын 
болдырмаңыз.
Бұрын пайдаланылған өнімді нөлден төмен температурада тасымалдау немесе 
сақтау алдында өнімде судың жоқтығына көз жеткізу керек. Өнімнің барлық 
беттері құрғақ болуы керек. Өнімді температураның айтарлықтай өзгеруінен 
және тікелей күн сәулесінің әсерінен қорғаңыз.

9.1 Кәдеге жарату 
Өнімді дұрыс емес тастау қоршаған ортаға орны толмас зиян 
келтіреді. Ақаулы өнімді немесе пайдаланылған батареяларды 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
мамандандырылған кәдеге жарату пунктіне хабарласыңыз.

Тұрмыстық заттарды, жабдықтарды және кәдеге жарату үшін 
пайдаланылған аккумуляторларды қабылдау пункттерінің мекенжайларын 
сіз тұратын жеріңіздің коммуналдық қызметтерінен ала аласыз.

10 ҚЫЗМЕТ ӨМІРІ
Бұл өнім, егер осы нұсқаулықта көрсетілген барлық талаптар орындалса, 
кемінде 3 жыл қызмет етуі керек.
Өндіруші сатып алушылардың назарын өнімді жеке қажеттіліктер үшін 
пайдаланған кезде және осы пайдалану нұсқаулығында келтірілген 
пайдалану ережелерін сақтаған кезде өнімнің қызмет ету мерзімі осы 
нұсқаулықта көрсетілгеннен айтарлықтай асып кетуі мүмкін екеніне ау-
дарады.
Өндіруші дизайн мен конфигурацияға өнімнің өнімділік сапасын 
төмендетпейтін өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады.

Құралдың қызметтік мерзімі 3 жылды құрайды.Құралдың қызметтік мерзімі 3 жылды құрайды.
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11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДIСТЕРI
Құрылғы жарамсыз болса, оны өзіңіз жөндеуге әрекеттенбеңіз. Өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласу ұсынылады.

Мәселелер Себеп Жою тәсілі

Құрылғы 
қосылмайды 
немесе баяу 
жұмыс істейді

Адаптер дұрыс 
қосылмаған.

Адаптерді дұрыс қосыңыз немесе 
ауыстырыңыз.

Тігістерді 
өткізіп жіберу

Иненің көзі ортада 
емес.

Инені шығарып, қайта салыңыз.

Ине бүгілген. Инені жаңасымен ауыстырыңыз.

Қысқыш табан бос. Нұсқауларға сәйкес қысқыш табанды 
қатайтыңыз.

Тігістер тым 
бос немесе 
біркелкі емес

Астыңғы жіп таусыл-
ды.

Орауышты толығымен оралған 
жаңасымен ауыстырыңыз.

Инені дұрыс емес 
бұру.

Жіптің алдыңғыдан артқа өтетініне көз 
жеткізіп, инені қайта тігіңіз.

Жіп үзіледі Жіп төменгі орауыш-
пен бітеліп қалады.

Үстіңгі және астыңғы жіптерді 
нұсқауларға сәйкес дұрыс бұраңыз.

Иненің көзі өрескел. Инені жаңасымен ауыстырыңыз.

Ине сапы толығымен 
салынбайды.

Инені тоқтағанша дұрыс енгізіңіз.

Тігістер тым 
бос немесе 
біркелкі емес

Жіп жоғарғы 
катушкаға тұрып 
қалады.

Катушка мен жіптің еркін қозғалуына 
көз жеткізіңіз.

Жоғарғы жіптің керілуі 
тым әлсіз немесе тым 
күшті.

Біркелкі тігу үшін үстіңгі жіптің тарты-
луын реттеңіз.

Ине бүгілген. Инені жаңасымен ауыстырыңыз.

Ине сынуы Басатын табан немесе 
ине бос.

Инені жаңасымен ауыстырып, қысқыш 
табанды қатайтыңыз.

Мата тігу кезінде со-
зылады.

Тігін кезінде матаны созудан аулақ 
болыңыз.

Тігу басталған 
кезде ине матаға 
түсірілмейді.

Тігуді бастамас бұрын инені матаға 
түсіріңіз.

Тігіс түрін өзгерткен 
кезде ине матада 
қалады.
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12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ КЕПIЛДЕМЕСI
Сіздің назарыңызды кепілдікті мерзімінің ішінде келесі шарттардың 
сақталулары кезінде электр құралының тегін сервистік қызмет 
көрсетуге немесе жөндеуге қабылданатын болатындығына аударамыз: 
Кепілдікті міндеттемелер онда сатылған күні, сериялық нөмірі, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолтаңбасы көрсетілген және дұрыс толтырылған 
кепілдік талонны болған кезде жүзеге асырылады. Сізде кепілдік талоны 
толтырылмаған болуы мүмкін (мәселен, интернет-дүкеннен сатып алу кезінде). 
Бұл жағдайда тауарды сатып алған күнін растау үшін кассалық чекті (немесе 
сатып алуды растайтын кез келген құжатты) басып шығаруды және сақтауды 
ұсынамыз. 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымның тұтқасында/корпусында бұйымның сериялық 
нөмірі бар жапсырманы міндетті түрде орнында сақтаңыз!

Түсінбеушіліктерге жол бермеу үшін Сізден бұйыммен жұмысты бастаудың 
алдында пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен мұқият танысып шығуды 
өтінеміз. Сіздің назарыңызды бұйымның тек тұрмыстық тағайындалуына ау-
дарамыз. Кепілдік шарттары иегердің үйінде кезеңдік техникалық қызмет 
көрсетуді қарастырмайды. Осы кепілдікті шарттардың құқықтық негіздемесі 
Ресей Федерациясының қолданыстағы заңнамасы, әсіресе, «Тұтынушылардың 
құқықтарын қорғау туралы» Федералдық заңы және Ресей Федерациясының 
Азаматтық кодексі болып табылады. Бұйымды пайдаланудың кепілдікті мерзімі 24 
айды құрайды. Бұл мерзім бөлшек желі арқылы сатылған күнінен бастап санала-
ды. Біздің кепілдікті міндеттемелер кепілдікті мерзімнің ішінде анықталған, және 
өндірістік, технологиялық және конструктивтік, яғни, дайындаушы-компанияның 
кінәсі бойынша жол берілген ақаулармен шарттас ақаулықтарға ғана таралады. 

12.1 Кепілдікті міндеттемелер келесілерге таралмайды: 
12.1.1 Келесілердің нәтижесінде орын алған ақаулықтарға; 
- қолданушы арқылы пайдалану жөніндегі нұсқаулықтағы нұсқамалардың 
сақталмауы; 
- сыртқы немесе кез келген басқа әсермен шақырылған механикалық 
бүлінулерге; 
- бұйымды тағайындалуы бойынша қолданбауға; 
- бұйымға жаңбыр, қар, жоғары ылғалдылық, қызу, агрессивтік орталар, электр 
желісінің қуат беруші параметрлерінің пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың талап-
тарына сәйкессіздігі секілді жағымсыз атмосфералық және сыртқы әсерлерге; 
- аталған үлгінің технологиялық құрылымында қарастырылмаған, 
өндірушімен ұсынылмаған немесе мақұлданбаған керек-жарақтардың, шығын 
материалдарының және қосалқы бөлшектердің қолданылуына.
12.1.2 Уәкілетті емес тұлғалармен ашуға, жөндеуге немесе түрлендіруге 
ұшыраған бұйымға.
12.1.3 Келесідей бұйымды лайықсыз қолданудың немесе сақтаудың салдарынан 
орын алған ақаулықтарға:
- Бұйымның металл элементтерінде тотықтардың болуы;
- Желілік кабелдің үзілулері мен кесіктері;



KAZ

45

ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ

- Сызаттар, жарықшақтар, корпустың, бұйымның пластик бөліктерінің күшті 
үйкелістері және бас.
12.1.4 Бұйымның асқын жүктелуінің нәтижесінде электрлі қозғалтқыштың не-
месе басқа да түйіндер мен бөлшектердің істен шығуына әкеліп соқтырған 
ақаулықтарға.
12.1.5 Оқылатын сериялық нөмірісіз бұйымға.
12.1.6 Мезгілдік ауыстыруға жататын шығын материалдары, алынбалы 
бөлшектер, тораптар, сонымен бірге керек-жарақтар мен электр құралымен 
жиынтықта бірге жеткізілетін толымдаушылар (тарақ қондырмалары, тазалау 
щеткасы, майлауға арналған май).
121.1.7 Асқын жүктелудің мінсіз белгілеріне жататындар: 
- бұйымның бөлшектері мен түйіндерінің деформациялануы мен балқуы;
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір уақытта істен шығуы;
- сымдардың оқшаулағыштарының қараюы немесе күюі.
Сіздің назарыңызды бұйымды сервистік орталыққа жеткізу соңғы тұтынушы 
(иегері) арқылы немесе оның есебінен жүзеге асырылатындығына аударамыз. 
Құралға кепілдікті жағдайды орнату бойынша техникалық куәландыру тек 
авторландырылған сервистік орталықта жүргізіледі. 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды сатып алу кезінде жиынтықтылықты және 
жарамдылықты, сонымен бірге кепілдік талонының дұрыс толтырылуын 
тексеріңіз. Құралға кепілдікті жағдайды орнату бойынша техникалық куәландыру 
тек авторландырылған сервистік орталықта жүргізіледі. Сервистік орталықтардың 
тізімін сатушыдан немесе galaxy-tecs.ru сайтынан білуге болады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды сатып алу кезінде жиынтықтылығы мен 
дұрыстығын тексеруді, сонымен қатар кепілдік талонның дұрыс толтырылуын 
талап етіңіз.

13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ
Импорттаушы, дайындаушы уәкілеттілік берген тұлға: «ГАЛАКТИКА» 
ЖШҚ
Мекен-жай: 432048, Ресей Федерациясы, Ульяновск облысы, қ.о. Улья-
новск қаласы, Ульяновск қ., Локомотивная көш., ғим.14А 
Телефон: +78422324242.
Электрондық поштаның мекенжайы: mail@simbirsk-crown.ru.

Дайындаушы: Фошань Укикра Электрик Ко., Лтд. 
Мекен-жай: №2, Но 6 Вангхэ Роад Сонг Ся Индастриал Зон Шишань 
Наньхай Дистрикт Фошань, Гуандун, Китай. 
ҚХР жасалған.

Дайындалған күні бұйымның өзінде орналасқан лейблдың 
(ақпараттық тақтайша) сериялық нөмірінде орналасқан. 
Дайындаушының стандартына сәйкес сериялық нөмір - импорттау-
шыдан және тапсырыс нөмірінен / дайындалған жылы мен айынан 
/ бұйымның реттік нөмірінен тұрады.
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Срок гарантии 24 месяца 
Кепілдік мерзімі 24 ай

Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки GALAXY LINE. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: galaxy-tecs.ru, а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге GALAXY LINE сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе galaxy-tecs.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

galaxy-tecs.ru

№

1

2

3

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Электрическая швейная машина
Электрлі тігін машинасы

GL6502




